
Šis tekstas yra skirtas tik informacijai ir teisinės galios neturi. Europos Sąjungos institucijos nėra teisiškai atsakingos už jo 
turinį. Autentiškos atitinkamų teisės aktų, įskaitant jų preambules, versijos skelbiamos Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje ir pateikiamos svetainėje „EUR-Lex“. Oficialūs tekstai tiesiogiai prieinami naudojantis šiame dokumente 
pateikiamomis nuorodomis 

►B EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2018/1672 

2018 m. spalio 23 d. 

dėl į Sąjungą įvežamų arba iš jos išvežamų grynųjų pinigų kontrolės, kuriuo panaikinamas 
Reglamentas (EB) Nr. 1889/2005 

(OL L 284, 2018 11 12, p. 6) 

pataisytas: 

►C1 Klaidų ištaisymas, OL L 435, 2020 12 23, p. 79 (2018/1672) 

02018R1672 — LT — 12.11.2018 — 000.002 — 1

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1672/oj/lit
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1672/oj/lit
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1672/oj/lit
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1672/oj/lit
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1672/oj/lit
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1672/corrigendum/2020-12-23/oj/lit
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1672/corrigendum/2020-12-23/oj/lit
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1672/corrigendum/2020-12-23/oj/lit


02018R1672 — LT — 12.11.2018 — 000.002 — 2 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 
2018/1672 

2018 m. spalio 23 d. 

dėl į Sąjungą įvežamų arba iš jos išvežamų grynųjų pinigų 
kontrolės, kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1889/2005 

1 straipsnis 

Dalykas 

Šiame reglamente nustatoma į Sąjungą įvežamų arba iš jos išvežamų 
grynųjų pinigų kontrolės sistema, siekiant papildyti pinigų plovimo ir 
teroristų finansavimo prevencijos teisinę sistemą, nustatytą Direktyva 
(ES) 2015/849. 

2 straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

1. Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys: 

a) grynieji pinigai: 

i) valiuta; 

ii) turėtojo apyvarčiosios priemonės; 

iii) biržos prekės, kurios naudojamos kaip labai likvidus vertės 
neprarandantis turtas; 

iv) išankstinio mokėjimo kortelės; 

b) į Sąjungą įvežti ar iš jos išvežti arba į Sąjungą atvykti ar iš jos 
išvykti – įvežti (grynuosius pinigus) arba atvykti iš teritorijos, 
kuriai netaikomas SESV 355 straipsnis, į teritoriją, kuriai taikomas 
tas straipsnis, arba išvežti (grynuosius pinigus) arba išvykti iš teri­
torijos, kuriai taikomas tas straipsnis; 

c) valiuta – banknotai ir monetos, kurie yra apyvartoje kaip atsiskai­
tymo priemonė arba kurie buvo apyvartoje kaip atsiskaitymo prie­
monė ir kuriuos dar galima iškeisti finansų įstaigose arba centri­
niuose bankuose į banknotus ir monetas, kurie yra apyvartoje kaip 
atsiskaitymo priemonė; 

d) turėtojo apyvarčiosios priemonės – kitos nei valiuta priemonės, 
kurių turėtojai, pateikę priemones, turi teisę reikalauti finansinės 
sumos be asmens tapatybę patvirtinančio dokumento arba doku­
mento, patvirtinančio, kad jie turi teisę gauti tą sumą. Tos prie­
monės yra: 

i) kelionės čekiai ir 

ii) pareikštinės formos čekiai, paprastieji vekseliai arba piniginės 
perlaidos, pasirašyti, bet be gavėjo vardo ir pavardės (pavadi­
nimo), perleidžiami be apribojimų, skirti fiktyviam gavėjui arba 
kitokios formos čekiai, paprastieji vekseliai arba piniginės 
perlaidos, pagal kuriuos teisė į juose nurodytas sumas perlei­
džiama juos pateikus; 

▼B
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e) biržos prekė, naudojama kaip labai likvidus vertės neprarandantis 
turtas – prekė, nurodyta I priedo 1 punkte, kuri pasižymi dideliu 
vertės ir apimties santykiu ir kurią galima lengvai ir nedidelėmis 
sandorio kainomis iškeisti į valiutą prieinamose prekybos rinkose; 

f) išankstinio mokėjimo kortelė – nevardinė kortelė, nurodyta I priedo 
2 punkte, kurioje yra arba kuri suteikia prieigą prie piniginės vertės 
arba lėšų, kurios gali būti panaudotos mokėjimo operacijoms atlikti, 
prekėms ar paslaugoms įsigyti arba valiutai išpirkti, kai tokia 
kortelė nėra susieta su banko sąskaita; 

g) kompetentingos institucijos – valstybių narių muitinės ir bet kurios 
kitos institucijos, valstybių narių įgaliotos taikyti šį reglamentą; 

h) vežėjas – į Sąjungą atvykstantis arba iš jos išvykstantis fizinis 
asmuo, su savimi, savo bagaže arba savo transporto priemonėje 
vežantis grynuosius pinigus; 

i) nelydimi grynieji pinigai – grynieji pinigai, kurie yra vežėjo neve­ 
žamos siuntos dalis; 

j) nusikalstama veikla – bet kuri Direktyvos (ES) 2015/849 
3 straipsnio 4 punkte nurodyta veikla; 

k) finansinės žvalgybos padalinys (FŽP) – subjektas, įsteigtas valsty­
bėje narėje Direktyvos (ES) 2015/849 32 straipsniui įgyvendinti. 

2. Remiantis šio reglamento 15 straipsniu, Komisijai suteikiami 
įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš dalies keičiamas šio 
reglamento I priedas, siekiant atsižvelgti į naujas pinigų plovimo, kaip 
apibrėžta Direktyvos (ES) 2015/849 1 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir tero­
ristų finansavimo, kaip apibrėžta tos direktyvos 1 straipsnio 5 dalyje, 
tendencijas arba atsižvelgti į pinigų plovimo arba teroristų finansavimo 
prevencijos geriausią praktiką, arba neleisti nusikaltėliams naudoti 
biržos prekes, kurios naudojamos kaip labai likvidus vertės nepraran­
dantis turtas, ir išankstinio mokėjimo korteles, siekiant apeiti šio regla­
mento 3 ir 4 straipsniuose nustatytas pareigas. 

3 straipsnis 

Pareiga deklaruoti lydimus grynuosius pinigus 

1. Vežėjai, vežantys grynuosius pinigus, kurių vertė yra 10 000 EUR 
arba didesnė, deklaruoja tuos grynuosius pinigus valstybės narės, per 
kurią jie atvyksta į Sąjungą arba iš jos išvyksta, kompetentingoms insti­
tucijoms ir sudaro joms galimybę atlikti kontrolę. Jeigu pateikiama 
neteisinga arba neišsami informacija arba nesudaroma galimybė atlikti 
grynųjų pinigų kontrolę, grynųjų pinigų deklaravimo pareiga laikoma 
neįvykdyta. 

2. 1 dalyje nurodytoje deklaracijoje pateikiami išsamūs duomenys 
apie: 

▼B
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a) vežėją, įskaitant jo vardą ir pavardę, kontaktinius duomenis, įskaitant 
adresą, gimimo datą ir vietą, pilietybę ir tapatybės dokumento 
numerį; 

b) grynųjų pinigų savininką, įskaitant, fizinio asmens atveju, vardą ir 
pavardę, kontaktinius duomenis, įskaitant adresą, gimimo datą ir 
vietą, pilietybę ir tapatybės dokumento numerį, arba, juridinio 
asmens atveju, visą pavadinimą, kontaktinius duomenis, įskaitant 
adresą, registracijos numerį ir, kai žinoma, pridėtinės vertės 
mokesčio (toliau – PVM) mokėtojo kodą; 

c) kai žinoma, numatomą grynųjų pinigų gavėją, įskaitant, fizinio 
asmens atveju, vardą ir pavardę, kontaktinius duomenis, įskaitant 
adresą, gimimo datą ir vietą, pilietybę ir tapatybės dokumento 
numerį, arba, juridinio asmens atveju, visą pavadinimą, kontaktinius 
duomenis, įskaitant adresą, registracijos numerį ir, kai žinoma, PVM 
mokėtojo kodą; 

d) grynųjų pinigų pavidalą ir sumą arba vertę; 

e) grynųjų pinigų ekonominę kilmę; 

f) numatomą grynųjų pinigų paskirtį; 

g) vežimo maršrutą ir 

h) transporto priemones. 

3. Šio straipsnio 2 dalyje išvardyti duomenys pateikiami raštu arba 
elektroniniu būdu, naudojant 16 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytą 
deklaracijos formą. Deklarantui paprašius, jam išduodama patvirtinta 
deklaracijos kopija. 

4 straipsnis 

Pareiga atskleisti nelydimus grynuosius pinigus 

1. Jeigu į Sąjungą įvežama arba iš jos išvežama 10 000 EUR arba 
didesnės vertės nelydimų grynųjų pinigų suma, valstybės narės, per 
kurią ji įvežama į Sąjungą arba iš jos išvežama, kompetentingos insti­
tucijos gali reikalauti, kad grynųjų pinigų siuntėjas, gavėjas arba jų 
atstovas, atsižvelgiant į konkrečią situaciją, per nustatytą 30 dienų 
terminą pateiktų atskleidimo deklaraciją. Kompetentingos institucijos 
gali sulaikyti grynuosius pinigus tol, kol jų siuntėjas arba gavėjas ar 
jų atstovas pateiks atskleidimo deklaraciją. Kai deklaracija nepateikiama 
per nurodytą terminą, pateikiama neteisinga arba neišsami informacija 
arba nesudaroma galimybė atlikti grynųjų pinigų kontrolę, pareiga 
atskleisti nelydimus grynuosius pinigus laikoma neįvykdyta. 

2. 1 dalyje nurodytoje atskleidimo deklaracijoje pateikiami išsamūs 
duomenys apie: 

▼B
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a) deklarantą, įskaitant vardą ir pavardę, kontaktinius duomenis, įskai­
tant adresą, gimimo datą ir vietą, pilietybę ir tapatybės dokumento 
numerį; 

b) grynųjų pinigų savininką, įskaitant, fizinio asmens atveju, vardą ir 
pavardę, kontaktinius duomenis, įskaitant adresą, gimimo datą ir 
vietą, pilietybę ir tapatybės dokumento numerį, arba, juridinio 
asmens atveju, visą pavadinimą, kontaktinius duomenis, įskaitant 
adresą, registracijos numerį ir, kai žinoma, PVM mokėtojo kodą; 

c) grynųjų pinigų siuntėją, įskaitant, fizinio asmens atveju, vardą ir 
pavardę, kontaktinius duomenis, įskaitant adresą, gimimo datą ir 
vietą, pilietybę ir tapatybės dokumento numerį, arba, juridinio 
asmens atveju, visą pavadinimą, kontaktinius duomenis, įskaitant 
adresą, registracijos numerį ir, kai žinoma, PVM mokėtojo kodą; 

d) grynųjų pinigų gavėją arba numatomą gavėją, įskaitant, fizinio 
asmens atveju, vardą ir pavardę, kontaktinius duomenis, įskaitant 
adresą, gimimo datą ir vietą, pilietybę ir tapatybės dokumento 
numerį, arba, juridinio asmens atveju, visą pavadinimą, kontaktinius 
duomenis, įskaitant adresą, registracijos numerį ir, kai žinoma, PVM 
mokėtojo kodą; 

e) grynųjų pinigų pavidalą ir sumą arba vertę; 

f) grynųjų pinigų ekonominę kilmę ir 

g) numatomą grynųjų pinigų paskirtį. 

3. Šio straipsnio 2 dalyje išvardyti duomenys pateikiami raštu arba 
elektroniniu būdu, naudojant 16 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytą 
deklaracijos formą. Deklarantui paprašius, jam išduodama patvirtinta 
deklaracijos kopija. 

5 straipsnis 

Kompetentingų institucijų įgaliojimai 

1. Kad patikrintų, kaip vykdoma 3 straipsnyje nustatyta pareiga 
deklaruoti lydimus grynuosius pinigus, kompetentingos institucijos 
įgaliojamos, laikantis nacionalinėje teisėje nustatytų sąlygų, tikrinti fizi­
nius asmenis, jų bagažą ir transporto priemones. 

2. 4 straipsnyje nustatytos nelydimų grynųjų pinigų atskleidimo 
pareigos vykdymo tikslais kompetentingos institucijos įgaliojamos, 
laikantis nacionalinėje teisėje nustatytų sąlygų, tikrinti siuntas, talpyklas 
arba transporto priemones, kuriose gali būti nelydimų grynųjų pinigų. 

3. Jeigu 3 straipsnyje nustatyta pareiga deklaruoti lydimus grynuosius 
pinigus arba 4 straipsnyje nustatyta pareiga atskleisti nelydimus grynuo­
sius pinigus neįvykdyta, kompetentingos institucijos raštu arba elektro­
niniu būdu parengia ex officio deklaraciją, į kurią įtraukiama kuo 
daugiau išsamių duomenų, išvardytų atitinkamai 3 straipsnio 2 dalyje 
arba 4 straipsnio 2 dalyje. 

▼B
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4. Siekiant nustatyti ir įvertinti riziką ir parengti būtinas atsakomąsias 
priemones, kontrolė, visų pirma, grindžiama rizikos analize ir atliekama 
pagal bendrą rizikos valdymo sistemą, taikant 16 straipsnio 1 dalies 
b punkte nustatytus kriterijus, taip pat atsižvelgiant į rizikos vertinimus, 
kuriuos atlieka Komisija ir FŽP pagal Direktyvą (ES) 2015/849. 

5. 6 straipsnio tikslais kompetentingos institucijos taip pat naudojasi 
pagal šį straipsnį joms suteiktais įgaliojimais. 

6 straipsnis 

Ribos nesiekiančios sumos, kaip įtariama, susijusios su nusikalstama 
veikla 

1. Jeigu kompetentingos institucijos nustato vežėją su grynųjų pinigų 
suma, nesiekiančia 3 straipsnyje nurodytos ribos, ir kad yra požymių, 
kad grynieji pinigai yra susiję su nusikalstama veikla, jos registruoja tą 
informaciją ir 3 straipsnio 2 dalyje nurodytus duomenis. 

2. Jeigu kompetentingos institucijos nustato, kad į Sąjungą įvežami 
arba iš jos išvežami nelydimi grynieji pinigai, kurių vertė nesiekia 
4 straipsnyje nurodytos ribos, ir kad yra požymių, kad grynieji pinigai 
susiję su nusikalstama veikla, jos registruoja tą informaciją ir 4 straipsnio 
2 dalyje nurodytus duomenis. 

7 straipsnis 

Kompetentingų institucijų vykdomas laikinas grynųjų pinigų 
sulaikymas 

1. Laikydamosi nacionalinėje teisėje nustatytų sąlygų, kompeten­
tingos institucijos gali laikinai sulaikyti grynuosius pinigus priimdamos 
administracinį sprendimą, jeigu: 

a) nevykdoma 3 straipsnyje nustatyta pareiga deklaruoti lydimus 
grynuosius pinigus ar 4 straipsnyje nustatyta pareiga atskleisti nely­
dimus grynuosius pinigus arba 

b) yra požymių, kad grynieji pinigai, nepriklausomai nuo jų sumos, 
susiję su nusikalstama veikla. 

2. Dėl 1 dalyje nurodyto administracinio sprendimo gali būti pasi­
naudota teise į veiksmingą teisinę gynybą, laikantis nacionalinėje teisėje 
nustatytų procedūrų. Kompetentingos institucijos pateikia administra­
cinio sprendimo motyvų pareiškimą: 

a) asmeniui, kuris įpareigotas pateikti deklaraciją pagal 3 straipsnį arba 
atskleidimo deklaraciją pagal 4 straipsnį, arba 

b) asmeniui, kuris įpareigotas pateikti informaciją pagal 6 straipsnio 1 
arba 2 dalį. 

3. Laikino sulaikymo laikotarpis pagal nacionalinę teisę yra griežtai 
apribotas laiku, kurio reikia kompetentingoms institucijoms nustatyti, ar, 
atsižvelgiant į tokio atvejo aplinkybes, būtina grynuosius pinigus sulai­
kyti ilgiau. Laikino sulaikymo laikotarpis negali būti ilgesnis kaip 
30 dienų. Kompetentingos institucijos, atlikusios išsamų tolesnio laikino 
sulaikymo būtinumo ir proporcingumo vertinimą, gali nuspręsti laikino 
sulaikymo laikotarpį pratęsti iki daugiausiai 90 dienų. 

▼B
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Jeigu per tą laikotarpį dėl ilgesnio grynųjų pinigų sulaikymo neapsis­
prendžiama arba apsisprendžiama, kad atsižvelgiant į aplinkybes ilgiau 
sulaikyti grynųjų pinigų nėra būtina, grynieji pinigai nedelsiant grąži­
nami: 

a) asmeniui, iš kurio grynieji pinigai buvo laikinai sulaikyti 3 arba 
4 straipsnyje nurodytais atvejais, arba 

b) asmeniui, iš kurio grynieji pinigai buvo laikinai sulaikyti 6 straipsnio 
1 arba 2 dalyje nurodytais atvejais. 

8 straipsnis 

Informacinės kampanijos 

Valstybės narės užtikrina, kad į Sąjungą atvykstantys ar išvykstantys 
asmenys arba asmenys, iš Sąjungos siunčiantys nelydimus grynuosius 
pinigus ar gaunantys nelydimus grynuosius pinigus, būtų informuojami 
apie jų teises ir pareigas pagal šį reglamentą, ir, bendradarbiaudamos su 
Komisija, parengia tinkamą tiems asmenims skirtą informacinę 
medžiagą. 

Valstybės narės užtikrina, kad tokioms informacinėms kampanijoms 
būtų skiriama pakankamai lėšų. 

9 straipsnis 

Informacijos teikimas FŽP 

1. Vadovaudamosi 16 straipsnio 1 dalies c punkte nurodytomis tech­
ninėmis taisyklėmis, kompetentingos institucijos registruoja informaciją, 
gautą pagal 3 arba 4 straipsnį, 5 straipsnio 3 dalį arba 6 straipsnį, ir 
perduoda ją valstybės narės, kurioje ji gauta, FŽP. 

2. Valstybės narės užtikrina, kad atitinkamos valstybės narės FŽP 
keistųsi tokia informacija su atitinkamais kitų valstybių narių FŽP 
pagal Direktyvos (ES) 2015/849 53 straipsnio 1 dalį. 

3. Kompetentingos institucijos 1 dalyje nurodytą informaciją 
perduoda nedelsdamos ir bet kuriuo atveju ne vėliau kaip per 
15 darbo dienų nuo informacijos gavimo dienos. 

10 straipsnis 

Kompetentingų institucijų ir Komisijos keitimasis informacija 

1. Kiekvienos valstybės narės kompetentinga institucija elektroniniu 
būdu perduoda toliau nurodytą informaciją kitų valstybių narių kompe­
tentingoms institucijoms: 

a) ex officio deklaracijas, parengtas pagal 5 straipsnio 3 dalį; 

b) informaciją, gautą pagal 6 straipsnį; 

c) deklaracijas, gautas pagal 3 arba 4 straipsnį, kai yra požymių, kad 
grynieji pinigai susiję su nusikalstama veikla; 

▼B
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d) anonimine forma pateikiamą rizikos informaciją ir rizikos analizės 
rezultatus. 

2. Kai yra požymių, kad grynieji pinigai yra susiję su nusikalstama 
veikla, kuri galėtų neigiamai paveikti Sąjungos finansinius interesus, 
1 dalyje nurodyta informacija taip pat perduodama Komisijai, Europos 
prokuratūrai – valstybių narių, dalyvaujančių įgyvendinant tvirtesnį 
bendradarbiavimą pagal Reglamentą (ES) 2017/1939, atveju ir kai 
Europos prokuratūra yra kompetentinga imtis veiksmų pagal to regla­
mento 22 straipsnį, ir Europolui, kai jis yra kompetentingas imtis 
veiksmų pagal Reglamento (ES) 2016/794 3 straipsnį. 

3. Kompetentinga institucija perduoda 1 ir 2 dalyse nurodytą infor­
maciją, vadovaudamasi 16 straipsnio 1 dalies c punkte nurodytomis 
techninėmis taisyklėmis ir naudodama 16 straipsnio 1 dalies d punkte 
nurodytą formą. 

4. 1 dalies a, b ir c punktuose ir 2 dalyje nurodyta informacija 
perduodama nedelsiant ir bet kuriuo atveju ne vėliau kaip per 
15 darbo dienų nuo tos informacijos gavimo dienos. 

5. 1 dalies d punkte nurodyta informacija ir rezultatai perduodami 
kas šešis mėnesius. 

11 straipsnis 

Keitimasis informacija su trečiosiomis valstybėmis 

1. Šio reglamento tikslais, remdamosi tarpusavio administracinės 
pagalbos sistema, valstybės narės arba Komisija gali perduoti toliau 
nurodytą informaciją trečiajai valstybei, jeigu tai raštu leidžia kompe­
tentinga institucija, pirmoji gavusi šią informaciją, su sąlyga, kad toks 
perdavimas atitinka nacionalinius ir Sąjungos teisės aktus, susijusius su 
asmens duomenų perdavimu trečiosioms valstybėms: 

a) ex officio deklaracijas, parengtas pagal 5 straipsnio 3 dalį; 

b) informaciją, gautą pagal 6 straipsnį; 

c) deklaracijas, gautas pagal 3 arba 4 straipsnį, jeigu yra požymių, kad 
grynieji pinigai susiję su pinigų plovimu arba teroristų finansavimu. 

2. Valstybės narės praneša Komisijai apie bet kokį informacijos 
perdavimą, remdamosi 1 dalimi. 

12 straipsnis 

Profesinė paslaptis, konfidencialumas ir duomenų saugumas 

1. Kompetentingos institucijos užtikrina duomenų, kuriuos jos gavo 
pagal 3 ir 4 straipsnius, 5 straipsnio 3 dalį ir 6 straipsnį, saugumą. 
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2. Visai kompetentingų institucijų gautai informacijai taikoma profe­
sinės paslapties pareiga. 

13 straipsnis 

Asmens duomenų apsauga ir saugojimo laikotarpiai 

1. Kompetentingos institucijos atlieka asmens duomenų, kuriuos jos 
gauna pagal 3 ir 4 straipsnius, 5 straipsnio 3 dalį ir 6 straipsnį, duomenų 
valdytojų funkciją. 

2. Pagal šį reglamentą asmens duomenys tvarkomi tik nusikalstamos 
veiklos prevencijos ir kovos su ja tikslu. 

3. Asmens duomenimis, gautais taikant 3 ir 4 straipsnius, 5 straipsnio 
3 dalį ir 6 straipsnį, gali naudotis tik tinkamai įgalioti kompetentingų 
institucijų darbuotojai ir šie duomenys turi būti deramai apsaugoti nuo 
neleistinos prieigos arba perdavimo. Jeigu 9, 10 ir 11 straipsniuose 
nenumatyta kitaip, duomenų negalima atskleisti arba perduoti be aiškaus 
institucijos, kuri pirmoji juos gavo, leidimo. Tačiau leidimas nebūtinas, 
jeigu kompetentingos institucijos privalo atskleisti arba perduoti tuos 
duomenis pagal atitinkamos valstybės narės nacionalinę teisę, visų 
pirma, susijusią su teismo procesu. 

4. Asmens duomenis, gautus taikant 3 ir 4 straipsnius, 5 straipsnio 
3 dalį ir 6 straipsnį, kompetentingos institucijos ir FŽP saugo penkerius 
metus nuo duomenų gavimo dienos. Pasibaigus tam laikotarpiui asmens 
duomenys ištrinami. 

5. Saugojimo laikotarpis gali būti pratęstas vieną kartą laikotarpiui, 
kuris negali viršyti trejų papildomų metų, jeigu: 

a) atlikęs išsamų tolesnio saugojimo būtinumo ir proporcingumo verti­
nimą ir padaręs išvadą, jog jis pagrįstas, kad jis galėtų vykdyti savo 
užduotis, susijusias su kova su pinigų plovimu ar teroristų finansa­
vimu, FŽP nustato, kad reikia toliau saugoti asmens duomenis, arba 

b) atlikusios išsamų tolesnio saugojimo būtinumo ir proporcingumo 
vertinimą ir padariusios išvadą, jog jis pagrįstas, kad jos galėtų 
vykdyti savo užduotis, susijusias su veiksmingos kontrolės, ar laiko­
masi šiame reglamente nustatytos lydimų grynųjų pinigų deklaravimo 
pareigos arba grynųjų pinigų atskleidimo pareigos, užtikrinimu, 
kompetentingos institucijos nustato, kad reikia toliau saugoti asmens 
duomenis. 

14 straipsnis 

Sankcijos 

Kiekviena valstybė narė nustato sankcijas, taikytinas tuo atveju, kai 
nevykdoma 3 straipsnyje nustatyta pareiga deklaruoti lydimus grynuo­
sius pinigus arba 4 straipsnyje nustatyta pareiga atskleisti nelydimus 
grynuosius pinigus. Tokios sankcijos turi būti veiksmingos, propor­
cingos ir atgrasomos. 

▼B
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15 straipsnis 

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 
šiame straipsnyje nustatytomis sąlygomis. 

2. 2 straipsnio 2 dalyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius 
aktus Komisijai suteikiami neribotam laikotarpiui nuo 2018 m. gruodžio 
2 d. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 2 
straipsnio 2 dalyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu 
dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgalio­
jimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po 
jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę 
jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų 
aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą, Komisija konsultuojasi su kiek­
vienos valstybės narės paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. 
balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros 
nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu 
praneša Europos Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 2 straipsnio 2 dalį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik 
tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir 
Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepa­
reiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir 
Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų 
nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 
pratęsiamas dviem mėnesiais. 

16 straipsnis 

Įgyvendinimo aktai 

1. Siekdama užtikrinti, kad kompetentingos institucijos vienodai 
taikytų kontrolę, Komisija įgyvendinimo aktais priima: 

a) deklaracijos formos, nurodytos 3 straipsnio 3 dalyje, šabloną ir 
atskleidimo formos, nurodytos 4 straipsnio 3 dalyje, šabloną; 

b) bendros rizikos valdymo sistemos kriterijus, nurodytus 5 straipsnio 
4 dalyje, konkrečiai – rizikos kriterijus, standartus ir prioritetines 
kontrolės sritis, remiantis informacija, kuria keičiamasi pagal 
10 straipsnio 1 dalies d punktą, ir Sąjungos bei tarptautine politika 
ir geriausia praktika; 

c) veiksmingo keitimosi informacija per MIS pagal šio reglamento 
9 straipsnio 1 ir 3 dalis ir 10 straipsnį technines taisykles, kaip 
nustatyta Reglamento (EB) Nr. 515/97 23 straipsniu; 

d) informacijos perdavimo formos, nurodytos 10 straipsnio 3 dalyje, 
šabloną ir 

▼B



 

02018R1672 — LT — 12.11.2018 — 000.002 — 11 

e) taisykles ir formatą, kuriuos turės naudoti valstybės narės, Komisijai 
teikdamos anonimine forma pateikiamą statistinę informaciją apie 
deklaracijas ir pažeidimus pagal 18 straipsnį. 

2. Įgyvendinimo aktai, nurodyti šio straipsnio 1 dalyje, priimami 
laikantis 17 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros. 

17 straipsnis 

Komiteto procedūra 

1. Komisijai padeda Grynųjų pinigų kontrolės komitetas. Tas komi­
tetas – tai komitetas, kaip nustatyta Reglamente (ES) Nr. 182/2011. 

2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Reglamento (ES) 
Nr. 182/2011 5 straipsnis. 

18 straipsnis 

Informacijos, susijusios su šio reglamento įgyvendinimu, 
perdavimas 

1. Ne vėliau kaip 2021 m. gruodžio 4 d. valstybės narės Komisijai 
perduoda: 

a) kompetentingų institucijų sąrašą; 

b) išsamius duomenis apie sankcijas, nustatytas pagal 14 straipsnį; 

c) anonimine forma pateikiamą statistinę informaciją apie deklaracijas, 
kontrolę ir pažeidimus, naudojant 16 straipsnio 1 dalies e punkte 
nurodytą formatą. 

2. Valstybės narės praneša Komisijai apie bet kokius vėlesnius 
1 dalies a ir b punktuose nurodytos informacijos pakeitimus ne vėliau 
kaip per vieną mėnesį nuo tų pakeitimų įsigaliojimo. 

1 dalies c punkte nurodyta informacija Komisijai pateikiama ne rečiau 
kaip kas šešis mėnesius. 

3. Komisija teikia informaciją, nurodytą 1 dalies a punkte, ir vėles­
nius tos informacijos pakeitimus pagal 2 dalį visoms kitoms valstybėms 
narėms. 

4. Komisija kasmet skelbia 1 dalies a ir c punktuose nurodytą infor­
maciją ir bet kokius vėlesnius tos informacijos pakeitimus pagal 2 dalį 
savo interneto svetainėje ir aiškiai informuoja naudotojus apie į Sąjungą 
įvežamų ir iš jos išvežamų grynųjų pinigų kontrolę. 

19 straipsnis 

Vertinimas 

1. ►C1 Ne vėliau kaip 2024 m. birželio 3 d., o vėliau – kas penke­
rius metus ◄ Komisija, remdamasi iš valstybių narių reguliariai 
gaunama informacija, Europos Parlamentui ir Tarybai pateikia ataskaitą 
apie šio reglamento taikymą. 
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Pirmoje pastraipoje nurodytoje ataskaitoje visų pirma įvertinama, ar: 

a) į šio reglamento taikymo sritį turėtų būti įtrauktas kitas turtas; 

b) nelydimų grynųjų pinigų atskleidimo procedūra yra veiksminga; 

c) reikėtų persvarstyti didžiausią nelydimų grynųjų pinigų ribą; 

d) informacijos srautai pagal 9 ir 10 straipsnius ir naudojimasis MIS 
visų pirma yra veiksmingi ir ar esama kliūčių laiku ir tiesiogiai 
keistis suderinama ir palyginama informacija tarp kompetentingų 
institucijų ir FŽP ir 

e) valstybių narių nustatytos sankcijos yra veiksmingos, proporcingos ir 
atgrasomos, ar jos atitinka nusistovėjusią Europos Sąjungos Teisin­
gumo Teismo praktiką ir ar jos turi visoje Sąjungoje vienodą atgra­
somąjį poveikį šio reglamento pažeidimų atžvilgiu. 

2. 1 dalyje nurodytoje ataskaitoje pateikiama, kai turima: 

a) iš valstybių narių gautos informacijos apie grynuosius pinigus, susi­
jusius su nusikalstama veikla, darančia neigiamą poveikį Sąjungos 
finansiniams interesams, rinkinys ir 

b) informacija apie keitimąsi informacija su trečiosiomis valstybėmis. 

20 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1889/2005 panaikinimas 

Reglamentas (EB) Nr. 1889/2005 panaikinamas. 

Nuorodos į panaikintą reglamentą laikomos nuorodomis į šį reglamentą 
ir skaitomos pagal II priede pateiktą atitikties lentelę. 

21 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2021 m. birželio 3 d. Tačiau 16 straipsnis taikomas 
nuo 2018 m. gruodžio 2 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse 
narėse. 

▼B
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I PRIEDAS 

Biržos prekės, kurios naudojamos kaip labai likvidus vertės neprarandantis 
turtas, ir išankstinio mokėjimo kortelės, kurios laikomos grynaisiais pinigais 

pagal 2 straipsnio 1 dalies a punkto iii ir iv papunkčius 

1. Biržos prekės, kurios naudojamos kaip labai likvidus vertės neprarandantis 
turtas: 

a) monetos, kurias sudaro bent 90 % aukso, ir 

b) lydiniai, pavyzdžiui, luitai, grynuoliai ar gabalai, kuriuos sudaro bent 
99,5 % aukso. 

2. Išankstinio mokėjimo kortelės: p. m. 

▼B
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II PRIEDAS 

ATITIKTIES LENTELĖ 

Reglamentas (EB) Nr. 1889/2005 Šis reglamentas 

1 straipsnis 1 straipsnis 

2 straipsnis 2 straipsnis 

3 straipsnis 3 straipsnis 

— 4 straipsnis 

4 straipsnio 1 dalis 5 straipsnis 

5 straipsnio 2 dalis 6 straipsnis 

4 straipsnio 2 dalis 7 straipsnis 

— 8 straipsnis 

5 straipsnio 1 dalis 9 straipsnis 

6 straipsnis 10 straipsnis 

7 straipsnis 11 straipsnis 

8 straipsnis 12 straipsnis 

— 13 straipsnis 

9 straipsnis 14 straipsnis 

— 15 straipsnis 

— 16 straipsnis 

— 17 straipsnis 

— 18 straipsnis 

10 straipsnis 19 straipsnis 

— 20 straipsnis 

11 straipsnis 21 straipsnis 

— I priedas 

— II priedas 

▼B
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